Ramcova zmluva o vzajomnej

spolupraci & 17/2/0%//5/14

uzatvorend podla § 269 Obchodného zakonnika (zak.

Framework contract on mutual

cooperation no.
concluded according to sec. 269 of the Commercial

¢. 513/1991 Zb.) v zneni neskorsich predpisov

Zmluvné strany:

Obchodné meno:
Sidlo:

Statutarny organ:
Opravneny zastupca
K podpisu:

1¢o:

IC pre DPH:

DIC:

Bankové spojenie, IBAN:
Osoba zodpovedna
za plnenie zmluvy:

Zriadena/registrovana:

(d'alej ,Carmeuse Slovakia™)

Nazov:

Sidlo:
Statutarny organ:

Opravneny zastupca
K podpisu:

1CO:

IC pre DPH:

pIC:

Bankové spojenie, IBAN:

Osoba zodpovedna
za plnenie zmluvy:

Zriadend/registrovana:

Carmeuse Slovakia, s.r.o.
Slavec 179, 049 11 Slavec
Lenka Kis-Bodnarova

Lenka Kis-Bodnarova
36 198 749
SK2020046963
2020046963
SK3875000000000025624143

Jozef Ruska
Ing. Peter Sabol
Ing. Ivan Buchla
30.05.2000

Technicka univerzita v
Kosiciach, Fakulta
banictva, ekolodgie,
riadenia a
geotechnolégii

Letna 9, 042 00 KoSice, SR

prof. Ing. Stanislav Kmet,,

Csc., rektor

prof. Ing. Michal Cehlar,
PhD., dekan

00397610

SK2020486710
2020486710
Statna pokladnica, SK07 818
0 0000 0070 0015 1425

prof. RNDr. Blazej Pandula,
PhD.

Verejna vysoka Skola
zriadena na zaklade zakona
¢. 131/2002 Z.z. o
vysokych Skolach a o zmene
a doplneni niektorych

zakonov v zneni neskorsich

Code (Act No. 513/1991 Coll.) as amended

Contracting parties:

Commercial name:
Registered office:
Statutory body:

Carmeuse Slovakia, s.r.o.
Slavec 179, 049 11 Slavec
Lenka Kis-Bodnarova

Authorized representative

to sign:
Company ID No.:
VAT ID No.:

TAX ID No.:

Lenka Kis-Bodnarova
36 198 749
SK2020046963
2020046963

Bank connection, IBAN: SK3875000000000025624143

Person responsible for
contract performance:

Established/registered:

Jozef Ruska
Ing. Peter Sabol
Ing. Ivan Buchla
30.05.2000

(hereinafter referred to as ,Carmeuse Slovakia™)

and

Name:

Registered office:
Statutory body:

Technical university in

Kosice, Faculty of

mining, ecology,

management

and geotechnologies
Letna 9, 042 00 Kosice, SR
prof. Ing. Stanislav Kmet/,
Csc., rector

Authorized representative

to sign:

Company ID No.:
VAT ID No.:
TAX ID No.:

Bank connection, IBAN:

Person responsible for
contract performance:

Est./registered:

prof. Ing. Michal Cehlar,
PhD., dean

00397610
5K2020486710
2020486710

Treasury, SK07 8180
0000 0070 0015 1425

prof. RNDr. Blazej Pandula,
PhD.

Public university
established under the act
No. 131/2002 Coll. on
universities and on
amendments and

supplements to certain




predpisov
(5alej ako ,,FBERG")

uzatvaraju
ramcovid zmluvu o vzajomnej spolupraci s ciefom
konkretizovat’ hlavné oblasti a formy spoluprace.

Preambula
1. Carmeuse Slovakia, s.r.o. je zapisana
v obchodnom registri Okresného sudu Kosice I.,
posobiaca v oblastiach:
e Cinnost’ vykonavana banskym spésobom
e vyroba vapna
e vykonavanie trhacich prac velkého rozsahu
e vykonavanie trhacich prac malého rozsahu -
vyvrtové odstrely, sekundarne rozpojovanie
nadmernych kusov a iné
e banska cinnost’ - otvarka, priprava a dobyvanie
vyhradného loziska vapencov v dobyvacom
priestore "Vcelare"
e otvarka, priprava a dobyvanie vyhradnych lozisk
povrchovym spGsobom
e zriadovanie, zabezpeCovanie a
banskych diel a lomov
e Uprava a zuslachtovanie nerastov vykonavana
v slvislosti s ich dobyvanim
» zriad'ovanie a prevadzka odvalov, vysypiek a
odkalisk pri vyssie uvedenych Einnostiach

likvidacia

2. FBERG Technickej univerzity v Kosiciach je
jedinou vysokou Skolou v Slovenskej republike
komplexne zastreSujlicou vzdeldavanie a vyskum v
oblastiach:

» ziskavania, spracovania, vyuZivania a ochrany
nerastnych surovin a prirodnych zdrojov,

» geoldgie a geologického vyskumu a prieskumu,

e geoturizmu, geoenvironmentalnych faktorov,
technologii a vplyvu klimatickych zmien na
vyvoj geohazardov,

e geotechniky a podzemného stavitel'stva,

e geodézie, kartografie a geografickych
informacnych systémov,

e riadenia procesov, automatizacie a aplikovanej
informatiky,

e banskej dopravy,

logistiky

dopravnych systémov a

FBERG ma akreditované 3 stupne denného a externého
vysokoskolského vzdeldvania a podla ustanoveni

acts, as amended
(hereinafter referred to as “FBERG")

conclude
a framework agreement on mutual
cooperation in order to specify the main areas and
forms of cooperation.

Preamble
1. Carmeuse Slovakia, s.r.o. is registered in

Commercial register of District court KoSice I.

operating in areas:

e activity carried out by the mining method

¢ lime production

¢ large-scale blasting operations

¢ small-scale blasting operations - boreholes,
secondary uncoupling of oversized pieces, and
others

e mining activity - opening, preparation and
extraction of exclusive limestone deposit in the
mining area "Vcelare"

e opening, preparation and extraction of exclusive
deposits by surface method

o establishment, provision and disposal of mining
works and quarries

¢ modification and refinement of minerals carried
out in connection with its extraction

e establishment and operation of dumps,
discharge hoppers and ponds for the above-
mentioned activities

2. The FBERG of Technical University in KoSice is
the only university in the Slovak Republic that
comprehensively covers education and research in
areas:

« the acquisition, processing, use and protection
of minerals and natural resources,

e geology and geological research and survey,

e geotourism, geo-environmental factors,
technologies and the impact of climate change
on geohazard development,

e geotechnics and underground construction,

e geodesy, cartography and geographic
information systems,

e process management, automation and applied
informatics,

e mining transport, transport systems and
logistics

FBERG has accredited 3 levels of full-time and external
university education, and under the provisions of the




zékona o Vysokych kolach ma pravo vykonavat’ ¢innost/
nadvézujicu na jej vzdelavaciu, vyskumnu, vyvojovd
adalSiu &nnost, sliZiacu na UcinnejSie vyuzivanie
l'udskych zdrojov a majetku

Clanok I
Predmet zmluvy

1. Predmetom Ramcovej zmluvy o spolupraci je
vytvorit ramec pre aktivnu spoluprdcu medzi
spoloénostou Carmeuse Slovakia, s.r.o. a
FBERG, pri rieSeni Uloh vyplyvajlcich z potrieb
zmluvnych stran.

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze vzajomna spolupraca

bude realizovana Ucelovymi a obojstranne
vyhodnymi  formami 'medzi  jednotlivcami,
konkrétnymi  kolektivmi, Ustavmi fakulty a

organizaCnymi zloZkami spoloCnosti Carmeuse
Slovakia, s.r.o., podl'a povahy spolo¢nych aktivit,

3. Oblasti a formy spoluprace:

a) Oblast’ vyskumu a vyvoja - zosuladit’ vyskumné
aktivity vedice k obojstrannému prospechu,
vyuzivanim intelektualnych, materialovo-
technickych a priestorovych zdrojov zmluvnych
stran nasledujicimi formami:

e kooperdcia medzi zmluvnymi stranami s
ciefom vymeny dbleZitych vedeckych
informacii z oblasti, v ktorych oba subjekty
posobia,

e spolupréca pri organizovani slovenskych i
medzindrodnych odbornych a vedeckych

podujati,
e vzdjomnd pomoc a poradenstvo pri budovani
svajich technologickych  parkov a

pristrojového vybavenia a v pripade potreby
aj vzdjomne zapoZiciavanie pristrojového
vybavenia s cielom zefektivnit’” vedeckti
spoluprdcu a zaistit’ synergiu,

» vyber spolocnych oblasti vyskumu, v ktorych
bude ndsledne rozvijana spolocna vedeckd
spolupréca. Podmienky riesenia spolocnych
vyskumnych dloh méZu byt dohodnuté

asobitnymi zmfuvam,

o priprava a riesenie spolocnych vedeckych
projektov,

o spolocny vyskum a vyvoj a nasledny transfer
vysledkov zdkladného a  aplikovaného

vyskumu do praxe.

Act on Universities it has the right to follow up its
educational, research, development and other activities
to make more effective use of human resources and
assets.

Article I
Subject of the contract

1. The subject of the Framework contract on
cooperation is to create a framework for active
cooperation between Carmeuse Slovakia, s.r.o.
and FBERG, in solving the tasks arising from the
needs of the parties.

The parties have agreed, that the mutual
cooperation will be realized by purpose and
mutually beneficial forms between individuals,
specific  groups, faculty institutes and
organizational units of company Carmeuse
Slovakia, s.r.0., according to the nature of the
joint activities.

3. Areas and forms of cooperation:

a) Research and development area - to harmonize
research activities leading to reciprocal benefits
by using the contracting parties intellectual,
material-technical and spatial resources in the
following forms:

e cooperation between the parties to
exchange Iimportant scientific information
from the areas in which both entities
operate,

e cooperation in organizing Slovak and
international professional and scientific
events,,

o mutual assistance and advice on building
their technology parks and instrumentation
and, if necessary, lending equipment
together to streamline scientific cooperation
and ensure synergy,

o the selection of common research areas
where joint scientific cooperation will be
developed. The terms of dealing with joint
research lasks may be agreed upon by

specific contracts.
e preparation and solution of joint scientific
projects,

e joint research and development and
subsequent transfer of basic and applied
research results into practice.




b) Oblast’ vzdelavania - vyuzit’ vysledky spolocnych
vyskumnych aktivit aj v oblasti vysokoskolského
vzdelavania, a to nasledujicimi formami:

e Carmeuse Slovakia, s.r.0. umozni'v ramci
svojich technickych a persondinych moznosti
absolvovanie odbornej praxe vo svojich
prevddzkach pre vybranych studentov,
zucastriujucich sa na riesen/ spolocnych
vyskumnych uloh, a rovnako im umozni aj
absolvovat’ exkurzie, odborné stéZe, odbornu
prax a prakticku vyucbu za ucelom hibsieho
poznania odbornej problematiky,

e Carmeuse Slovakia, s.r.o. médZe byt
zapojena do odbornej pripravy bakaldrov,
diplomantov a do vedeckej pripravy
doktorandov, ak ich praca bude suvisiet’ so
spolocnymi vyskumnymi ulohami alebo tieto
prace budli riesené v ramci spoluprdce FBERG
5 praxou pri rieseni Zzdverecnych préc
Studentov na zaklade poZiadaviek praxe,

e Carmeuse Slovakia, s.r.o. v rémci
Studentskej vedeckej odbornej dinnost],
realizovanej na péde FBERG, oceni Uspesni
bakaldrsku alebo diplomovi précu riesent v
ramci tejto zmluvy cenou na zaklade
vzdjomne dohodnutych kritéri,

e Carmeuse Slovakia, s.r.o. v ramci svojich

mozZnosti  financne  podporovat’  proces
vzdeldvania v oblasti pristrojového
vybavenia, resp. zhodnocovanie

priestorovych kapacit na FBERG

® FBERG zabezpeci v pripade potreby
vzdeldvanie pracovnikov spolocnosti
Carmeuse Slovakia, s.r.o.,

® FBERG umoZni, po vzdjomnej dohode so
spolocnostou Carmeuse Slovakia, s.r.o.,
dcast’ jej pracovnikov v pedagogickom
procese prebiehajicom na péde FBERG a to
formou predndsok a semindrov,

® FBERG vytvori na péde fakulty podmienky
pre prezentdciu spolocnosti Carmeuse
Slovakia, s.r.o. s ciefom informovat’
studentov o moZnostiach absolvovania praxe,
rieSenia zaverecnych préc a moZnostiach
uplatnenia  absolventov v  spolocnosti
Carmeuse Slovakia, s.r.o0. po absolvovani
Studia.

c) Oblast’ podnikatel'ska - zosuladit’ spoloéné aktivity
vedlce k efektivnemu vyuZivaniu

b) The field of education - to use the results of joint
research activities also in the field of higher
education by the following forms:

e Carmeuse Slovakia, s.r.o wil enable
within its technical and personnel
possibilities completing professional practice
in their operations for selected students
participating in joint research tasks, as well
as allowing them to complete excursions,
professional  internships,  professional
experience and practical training in order to
gain a deeper understanding of professional
[ssues,

e Carmeuse Slovakia, s.r.o. may be
involved in the training of bachelors,
graduates, and in the PhD students
research, if their work will be related to joint
research tasks, or these work will be dealt
with within -the FBERG's cooperation with
practice in solving students work based on
practice requirements,

e Carmeuse Slovakia, s.r.o. within the
framework of the student scientific
professional activity realized at the FBERG,
they will reward the successful bachelor's or
master’s thesis dealt with under this contract
by a price based on mutually agreed criteria,,

e Carmeuse Slovakia, s.r.0. within Jjts
possibifities, financially support the process
of education in the field of instrumentation,
andyor exploitation of spatial capacities at
FBERG

® FBERG will provide, if necessary, training of
employees of Carmeuse Slovakia, s.r.o.

® fBERG will allow, after mutual agreement
with  the company Carmeuse Slovakia,
s.r.o., the participation of its employees in
the pedagogical process taking place at
FBERG in the form of lectures and seminars,

® FBERG will create conditions for
presentation of Carmeuse Slovakia, s.r.o.
in order to inform students about the
possibilities of completing the practice,
solving the final works and the possibilities
of graduates in Carmeuse Slovakia, s.r.o.
after graduation.

c) Entrepreneurial area - to harmonize joint
activities leading to the effective use of the




intelektudlnych,  materialovo-technickych a
priestorovych zdrojov oboch zmluvnych stran a
to nasledujucimi formami:

e spolocné riesenie komercnych uloh alebo
vstup spolu s tretimi subjektmi do spolocnych
konzorcii s ciefom podielat’ sa na riesenf/
komercnych uloh,

e Vvzdjomnd persondina vypomoc a vzdjomné
zapoziciavanie pristrojového vybavenia pre
ucely riesenia komercnych uloh,

e vzdjomnd poradenska a expertizna cinnost.

Clanok II
Finanéné, materialne a organizacné
zabezpecenie spoluprace

1. Jednotlivé formy spoluprace budl realizované na
zaklade samostatnych zmllv pre jednotlivé projekty
a aktivity. V zmluvach budl( Specifikované
organizacné, metodické, technické, finanéné a
casové nalezitosti spoluprace.

2. Financovanie aktivit realizovanych v ramci tejto
zmluvy si zabezpedi kazda strana z vlastnych zdrojov
alebo z prostriedkov ziskanych v ramci rieSenia
spolocnych domacich a zahraniCnych projektov
alebo z komerc¢nej ¢innosti.

Clanok III
Pravne zabezpecenie spoluprace

1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze je ich bezodkladnou
povinnost'ou poskytnit’ si maximalnu sucinnost’ pri
priprave spolocnych Cinnosti, uvedenych v ¢lanku I.
tejto zmluvy, vratane vSetkych informacii,
potrebnych pre pripravu spoloc¢nych projektovych
zamerov.

2. Zmluvné strany sa zaroven dohodli, Ze ustanovujl
poverenych  zastupcov pre spoluprdcu na
Cinnostiach, zadefinovanych v clanku I. tejto
zmluvy, ktori budd v prvom rade zodpovedni za
pripravu a implementaciu spolo¢nych aktivit. SG to:

a) prof. RNDr. BlaZej Pandula, PhD, za FBERG,
b) Ing. Peter Sabol, Ing. Ivan Buchla za
spolocnost’Carmeuse Slovakia, s.r.o.

3. Vysledky rieSeni, ktoré wvznikn( podas spoluprace
a ktoré mozu byt’ predmetom dusevného vlastnictva,
budi chranené podla ustanoveni zakona C.
185/2015 Z. z. Autorsky zékon v platnom zneni,
zakona ¢. 435/2001 Z. z. o patentoch, dodatkovych

intellectual, material-technical and spatial

resources of both parties in the following forms:

e _oint solving of commercial tasks or joining
with third parties in joint consortia in order
to engage in commercial tasks,

e mutual personnel assistance and mutual
borrowing of instrumentation for commercial
tasks,

e mutual advisory and expertise activily.

Article IT
Financial, material and organizational
assurance of the cooperation

1. Individual forms of cooperation will be realized on
the basis of separate contracts for individual
projects and activities. The contracts will specify the
organizational, methodological, technical, financial
and time requirements for cooperation.

2. Financing of activities carried out under this
contract will be provided by each party from its own
resources or from funds obtained within the solving
common domestic and foreign projects or from
commercial activities.

Article III
Legal assurance of the cooperation

1. The parties agreed, that it is their immediate
obligation to provide maximum assistance in the
preparation of the joint activities referred to in
Article I. of this contract, including any information
necessary for the preparation of joint project
intentions.

2. At the same time, the parties agreed to designate
an authorized cooperation representative on the
activities defined in Article I. of this contract who
will be primarily responsible for the preparation and
implementation of joint activities. They are:

a) prof. RNDr. BlaZej Pandula, PhD, for FBERG,
b) Ing. Peter Sabol, Ing. Ivan Buchla for
company Carmeuse Slovakia, s.r.o.

3. The results of the solutions that arise during the
cooperation and which may be the subject of
intellectual property, will be protected under the
provisions of Act No. 185/2015 Coll. Copyright Act,
as amended, Act no. 435/2001 Coll. on patents,
supplementary protection certificates and amending |




ochrannych osvedceniach a o zmene a doplneni
niektorych zakonov (patentovy zakon) v platnom
zneni, zékona €. 517/2007 Z. z.. o (Zitkovych vzoroch
a ozmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskorsich predpisov a ostatnych pravnych predpisov
z priemyselno-pravnej oblasti a budl vyluénym
vlastnictvom Carmeuse Slovakia.

. Ak pri rieSeni spolocnych vyskumnych Gloh vzniknd
vysledky rieSeni, ktoré budd predmetom patentovych
prihlaSok, vynélezov a pod., budi tieto vyluénym
vlastnictvom Carmeuse Slovakia.

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze tato zmluva a vzt'ahy z
nej vyplyvajlce resp. slvisiace sa riadia slovenskym
pravom, resp. v Castiach neupravenych touto
zmluvou ustanoveniami Obchodného zakonnika,

A a]

ktoré st im obsahovo najblizsie.

. FBERG a spolocnost’ Carmeuse Slovakia, s.r.o.
tymto vyhlasuji, Ze si obozndmeni so vetkymi
protikorupénymi,  protimonopolnymi  pravnymi
predpismi a pravnymi predpismi upravujlicimi tzv.
pranie  3pinavych  pefazi  (spolo¢ne  ako
“protikorupéné pravne predpisy”) a pravnymi
predpismi trestného prava, a Ze ich budti dodriavat’.

. FBERG tymto zavazne vyhlasuje, Ze z jej strany neboli
a nebudu, priamo ¢ nepriamo, pondknuté, slibené
alebo poskytnuté Ziadne platby alebo iné vyhody ¢i
laskavosti verejnej osobe alebo sukromnej osobe s
ucelom ovplyvnit' jej Gradné konanie, nabadat
verejnd osobu alebo sikromn(i osobu, aby vyuzila
svoj vplyv v styku s institiciami alebo pdsobiskami
verejnej spravy alebo zaistila nendleZitd vyhodu pre
podnikanie spolognosti Carmeuse Slovakia, s.r.o..

. Spolocnost’ Carmeuse Slovakia, s.r.0o. a FBERG
uzavreli tato zmluvu za Géelom spolupréce vyslovne
za podmienky, Ze pri tejto spolupraci nebudi
porusené Ziadne protikorupéné pravne predpisy
alebo predpisy trestného prava. Akékol'vek porudenie
protikorupénych pravnych predpisov alebo predpisov
trestného préva sa bude povaZovat' za podstatné
poruenie tejto zmluvy, ktoré opraviiuje tito zmluvu
kedykolvek s okamzZitym Géinkom ukonéit',
Clanok Iv.
Riesenie spornych otazok

and supplementing certain acts (Patent Act), as
amended, Act no. 517/2007 Coll. nn utility models
and on amendments and supplements to certain
acts, as amended, and other industrial and legal
regulations and shall be in exclusive ownership of
Carmeuse Slovakia.

. If the results of solutions arise when solving joint

research tasks, which will be the subject of patent
applications, inventions, etc., shall be in exclusive
ownership of Carmeuse Slovakia.

. The contracting parties have agreed, that this

contract and the relations arising therefrom or
related to, shall be governed by Slovak law, and in
the parts not regulated by this contract, by the
provisions of the Commercial Code which are closest
to them.

. FBERG and Carmeuse Slovakia, s.r.0. hereby

declare that they are familiar with all anti-
corruption, antitrust laws and legal regulations
regulating so-called money laundering (together as
“anti-corruption legislation") and criminal law, and
will respect them.

. FBERG hereby expressly declares, that from its side

was not and will not be, directly or indirectly,
offered, promised or granted any payments or other
benefits or favors to a public person or private
person with the purpose of affecting her official
conduct, encouraging a public person or a private
person to use his or her influence in contact with
public institutions or operations or to secure an
undue advantage for the business of the company
Carmeuse Slovakia s.r.o..

. Carmeuse Slovakia, s.r.0o. and FBERG have

concluded this contract for the purpose of
cooperating expressly on condition that no anti-
corruption or criminal law is violated in this
cooperation. Any violation of anti-corruption
legislation or criminal law regulations will be
deemed to be a material breach of this contract that
may terminate this contract at any time with
immediate effect.

Article IV.
Resolving disputed issues

1. Spory, alebo sporné otazky tykajice sa naplifiania
obsahu a zmyslu tejto zmluvy sa G&astnici zavazuji | 1. Disputes or
rieit’ prednostne vzajomnym rokovanim a uzavretim

disputed issues concerning the
fulfillment of the content and purpose of this




dohody. Zmeny zmluvy upravia formou pisomného
dodatku k tejto zmluve. Spory odborného a
organizatného charakteru rieSia prednostne osoby
zodpovedné za plnenie zmluvy.

Clanok V.
Informacie o spraciivani osobnych udajov

Pravnym  zakladom  zakonnosti  spracuvania
osobnych Gdajov Carmeuse Slovakia, s.r.o. je cl.
6 Nariadenia Europskeho parlamentu a rady (EU)
2016/679 o ochrane fyzickych os6b pri spractvani
osobnych udajov a o volnom pohybe takychto
Udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES (d'alej
len anglicka skratka ,GDPR") a 13 ods. 1 pism. b)
zakona €. 18/2018 Z. z. 0 ochrane osobnych Gdajov
a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskorSich predpisov, t.j. spraclvanie osobnych
Udajov Carmeuse Slovakia, s.r.o. je nevyhnutné
na realizaciu a pinenie predmetu tejto zmluvy.

Poskytnutie osobnych Udajov je nutné na riadne
uzavretie aplnenie tejto zmluvy, nasledkom
neposkytnutia osobnych Gdajov je neuzavretie tejto
zmluvy.

Osobné (daje Carmeuse Slovakia, s.r.o. sa
spraclvaji  po dobu platnosti a Gcinnosti tejto
zmluvy  andsledne s podla  platného
Registratirneho poriadku univerzity uchovavané po
dobu 5 rokov od skoncenia zmluvy.

Informacie o prave na pristup, opravu, vymazanie,
obmedzenie spraclivania osobnych Udajov a dalsie
informacie podla ¢l. 13 GDPR a § 19 zakona C.
18/2018 Z. z. o ochrane osobnych udajov a o zmene
a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov s uvedené na webovom sidle TUKE:
http://www.tuke.sk/wps/portal/tuke/university/leqi
slativa-univerzity/ochrana osobnych udajov, alebo
ich je moZné ziskat' prostrednictvom e-mailu:

zodpovedna.osoba@tuke.sk.

Clanok VI.
Zaverecné ustanovenia

contract the parties undertake to solve primarily by
negotiating and concluding an agreement. Changes
to the contract will be made in a written amendment
to this contract. Disputes of a professional and
organizational nature are primarily solved by
persons responsible for performance of the
contract.

Article V.
Personal data processing information

1. Legal basis for the lawfulness of personal data

processing Carmeuse Slovakia, s.r.o. is Art. 6
Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council on the protection of
individuals with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such
data, repealing Directive 95/46/ES (hereinafter
referred to as "GDPR') and sec. 13 par. 1 point b)
of Act no. 18/2018 Coll. on the Protection of
Personal Data and on amendments and
supplements to certain acts, as amended, i.e.
personal data processing Carmeuse Slovakia,
s.r.0. s necessary for the realization and
performance of the subject of this contract.

The provision of personal data is necessary for the
proper conclusion and performance of this
contract, as a result of the non-provision of
personal data is not the conclusion of this contract.

Personal data of Carmeuse Slovakia, s.r.0. are
processed for the period of validity and
effectiveness of this contract and are subsequently
kept for 5 years after the termination of the
contract in accordance with the valid University
Registrar.

Information on the right to access, rectify, delete,
restrict the processing of personal data and other
information under Art. 13 GDPR and sec. 19 of Act
no. 18/2018 Coll. on the Protection of Personal
Data and on amendments and supplements to
certain acts, as amended, are listed on the website
of TUKE:
http://www.tuke.sk/wps/portal/tuke/university/|

islativa-univerzity/ochrana osobnych udajov, or
can be obtained via email:

zodpovedna.osoba@tuke.sk.

Article VI.
Final provisions -




1. Tato zmluva o vzajomnej spolupraci sa uzatvara na
dobu neurgita.

2. Zmluvu moézZe vypovedat ktorakolvek strana bez
udania dévodu s 1 mesacnou vypovednou dobou,
ktora zaCina plynit prvym dfiom mesiaca
nasledujiceho po doruceni vypovede druhej
zmluvnej strane.’

3. Obsah zmluvy je mozné menit’ alebo dopifiat’ len
formou  pisomnych  dodatkov,  podpisanych
Statutdrnymi zastupcami oboch zmluvnych stran.
Pravne vztahy zmluvnych strdn, ktoré nie su
upravené v tejto zmluve, sa riadia pravom SR, najma
ustanoveniami zakona ¢&. 513/1991 Zb. Obchodny
zakonnik v zneni neskorsich predpisov, ako aj d‘al$imi
veobecne zavéznymi pravnymi predpismi.

4. Zmluva je vyhotovend v Styroch exemplaroch, z
ktorych kazdd zmluvna strana obdr# po dvoch
vyhotoveniach.

5. Tato zmluva je povinne zverejiiovanou zmluvou v
zmysle ustanovenia § 5a zakona ¢&. 211/2000 Z. z. o
slobodnom pristupe k informacidm a o zmene a
doplneni niektorych zakonov v zneni neskorgich
predpisov.

6. Ramcova zmluva o vzdjomnej spolupréci je platna
diiom jej podpisania opravnenymi zéstupcami
zmluvnych stran a G¢innd diiom nasledujlicim po dni
jej zverejnenia v Centralnom registri zmldv vedenom
Uradom vlady SR v zmysle § 47a zakona €. 40/1964
Z.z. Obciansky zakonnik v zneni neskorgich
predpisov a zékona ¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom
pristupe k informacidm a o zmene a doplineni
niektorych zdkonov v zneni neskorsich predpisov.

7. Uastnici zmluvy vyhlasuji, Ye si opravneni tiito
zmluvu podpisat, Ze si ju preditali a sthlasia s jej
obsahom, neuzavreli ju v tiesni ani za zvlast
nevyhodnych podmienok a na znak sthlasu uvedend
dohodu vlastnoruéne podpisuju.

1. This contract on mutual cooperation is concluded for
an unlimited period.

2. The contract may be terminated by either party
without giving a reason, with a one-month notice
period, which begins on the first day of the month
following the delivery of the notice to the other

party.

3. The content of the contract may be changed or
supplemented only in the form of written
amendments signed by statutory representatives
of both parties. The legal relations of the
contracting parties, which are not regulated by this
contract, are governed by the legislation of the
Slovak Republic, in particular the provisions of Act
no. 513/1991 Coll. Commercial Code, as amended,
as well as other generally binding legal regulations.

4. The contract is made out in four copies, each party
receiving two copies.

5. This contract is a compulsory published contract
pursuant to the provisions of sec. 5a of Act no.
211/2000 Coll. on Free Access to Information and
on Amendments and Supplements to Certain Acts,
as amended.

6. The framework contract on mutual cooperation is
valid on the day of its signing by authorized
representatives of the contracting parties and
effective on the day following its publication in the
Central Register of Contracts kept by the Office of
the Government of the Slovak Republic pursuant to
Section 47a of Act no. 40/1964 Coll. Civil Code, as
amended, and Act no. 211/2000 Coll. on Free
Access to Information and on Amendments and
Supplements to Certain Acts, as amended.

7. The parties to the contract declare that they are
entitled to sign this contract, that they have read it
and agree with its content, they have not concluded
it in distress even under particularly unfavorable
conditions and they sign the contract handwritten.




Carﬁ:se Slovakia, s.r.o.
Lenka Kis-Bodnarova, konatel/executive

/7.//2-757/;

e

L
/

/ ’ Carmeuse Slovakia, s.r.o.
£ Ing. Eva Balogova, prokurista/chief clerk

‘ ‘ n 7 07 M
V/In “’2. [}7 2?13 ’dﬁ?ldated LA A58 0 | " 1]13

--------------------------------------------------

Technical University in KoSice
Dr. h. c. prof. Ing. Michal Cehlar, PhD., dekan/dean




